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1 1-To develop Sts ability to write and read in English.
2 2-To lay emphasis on the study of literary texts.
3-To emphasize the importance of
learning translation
Aagiaal) alal) g o3 (2)
gl 9 48 ) (1)
1-To read and identify literary texts of reasonable length of
difficulty.

2-To summarize reading passages.

3-To translate from English into Arabic and vice-versa
simple passsages.

4-To identify reporting.
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1-To criticize the translation of some texts .
2-To analyze some reading texts.
3-To report some events in an effective way.
Alaad) @l gl ()
1-To practice translating different types of texts from Arabic
into English and vice -versa.

2-To practice reading some literary texts.

3-To summarize some reading passages effectively.
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1-To deal with Sts behaviour effectively.

2-To develop the critical thinking of Sts.

3-.To develop the communication skills inside the class.
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